
Printing a Mounting Template
NOTICE

It is not recommended that you print a mounting template on your own. Use the template that came in the product box.
If you do print the template, you must follow these instructions for printing a mounting template precisely. To print large templates, 
you need large enough paper and printer. Failure to have the correct sized paper and printer, or a failure to follow these instructions, 
may result in an incorrectly sized template and therefore an incorrect cutout (too large or too small) on the mounting surface of your 
boat.
NOTE: The options and locations 
of the options differ between Adobe 
Acrobat versions and other PDF 
viewing/printing applications. Be 
sure the scaling is 100% before 
printing.
1 Select File > Print.
2 Enter 2 in Pages to Print ➊➊. 
3 Select Actual Size ➋➋  for Page 

Sizing & Handling.
4 Verify that the paper size is larger 

than the template ➌➌. 
In this example, the paper is not 
larger than the template.  

5 If the paper size is not large 
enough, select Properties ➍➍ 
and select a Paper Size that is 
larger than the template.

6 After printing the template, use 
a ruler to measure at least one 
dimension line to ensure the 
template printed to 100% scale. 

NOTICE
Garmin is not responsible for any damages or expenses resulting from a miscut mounting surface arising from a failure to follow 
these instructions.
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100 mm (4 in.) clearance required when mounting using the bracket. 25 mm (1 in.) required when mounting the amplifier directly to the surface. 
Dégagement de 100 mm (4 po) requis lors de l’installation à l’aide du support. 25 mm (1 po) requis lors de l’installation de l’ampli directement sur la surface. 
È necessario disporre di 100 mm (4 pollici) di spazio libero per effettuare il montaggio utilizzando la staffa. È necessario disporre di 25 mm (1 pollice) per 
montare l’amplificatore direttamente sulla superficie. 
100 mm (4 Zoll) Freiraum bei Montage mit der Halterung erforderlich. 25 mm (1 Zoll) erforderlich, wenn der Verstärker direkt auf der Montagefläche montiert 
wird. 
Es necesario un espacio de 100 mm (4 in) para el montaje con el soporte. Si se monta el amplificador directamente en la superficie, será necesario un espacio 
de 25 mm (1 in). 
É preciso abrir um espaço de 100 mm (4 pol.) quando a montagem é feita usando o suporte. No caso da montagem do amplificador diretamente na superfície, 
só é preciso abrir um espaço de 25 mm (1 pol.). 
100 mm (4 in.) påkrævet afstand ved montering med beslaget. 25 mm (1 in.) påkrævet ved montering af forstærkeren direkte på overfladen. 
100 mm (4 inch) speling vereist bij montage met de steun. 25 mm (1 inch) vereist voor directe montage van de versterker op het oppervlak. 
100 mm (4 tommer) nødvendig klaring ved montering av braketten. 25 mm (1 tomme) nødvendig klaring ved montering av forsterkeren direkte på overflaten. 
100 mm (4 tum) fritt utrymme krävs när man monterar med fästet. 25 mm (1 tum) krävs när förstärkaren monteras direkt på ytan. 
使用支架安装时需要留出 100 毫米（4 英寸）间隙。将放大器直接安装到表面时需要留出 25 毫米（1 英寸）间隙。 
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Provide sufficient clearance for the cable bending radius and to allow room for the tool used to secure the power terminal block to the amplifier. Required for both mounting options. 
Veillez à laisser un écart suffisant selon le rayon de courbure du câble et pour utiliser les outils qui permettent de fixer le bornier d’alimentation à l’ampli. Requis pour les deux options d’installation. 
Lasciare spazio libero sufficiente per il raggio di curvatura del cavo e per consentire l’uso dello strumento per fissare la morsettiera all’amplificatore. Questo è necessario per entrambe le opzioni di montaggio. 
Lassen Sie ausreichend Freiraum für den Biegeradius des Kabels und zum Verwenden des Werkzeugs zum Befestigen des Stromanschlussblocks am Verstärker. Für beide Befestigungsmöglichkeiten erforderlich. 
Deja suficiente espacio para el radio de curvatura del cable y para poder usar la herramienta para fijar el bloque de terminales de alimentación al amplificador. Necesario para ambas opciones de montaje. 
Abra espaço suficiente para o raio de curvatura do cabo e o manuseio da ferramenta usada para prender o bloco de terminais de energia ao amplificador. Isso é necessário para ambas as opções de montagem. 
Sørg for tilstrækkelig afstand til kablets bøjningsradius og til at give plads til værktøjet, som bruges til at fastgøre strømklemrækken til forstærkeren. Kræves til begge monteringsmuligheder. 
Zorg voor voldoende ruimte voor de buigradius van de kabel en om ruimte te maken voor het gereedschap dat wordt gebruikt om het aansluitblok voor de voeding aan de versterker te bevestigen. Vereist voor beide 
montageopties. 
Sørg for tilstrekkelig klaring for kabelbøyradiusen og nok plass til verktøyet som skal brukes til å feste strømrekkeklemmen til forsterkeren. Nødvendig for begge monteringsalternativene. 
Se till att det finns tillräckligt med spel för kabelböjningsradien och för att ge plats åt verktyget som används för att fästa strömkopplingsplinten på förstärkaren. Krävs för båda monteringsalternativen.
针对电缆弯曲半径提供足够的空间，并为用于将电源接线盒固定到放大器的工具留出空间。两种安装选项均需要留出空间。 
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